Снежная королева (по сказке Г. Андерсена)
(в 8 действиях)
Действующие лица:

Сказочник

Тролль

Ученик тролля

Снежная королева

Кай

Герда 

Бабушка 

Атаманша 

Дочь атаманши

Разбойники 

Хозяйка цветов

Роза

Одуванчик 

Георгин
Лилия 

Нарцисс 

Олень 

Голуби 

Лапландка 

Финка 

Принц 

Принцесса 

Придворные вороны
Декорации и реквизит: 
комната Кая и Герды с розами и заснеженным окном, зонты Оле Лукойе,  зеркало троллей, карета Снежной королевы, сани Кая, комната дворца, трон Снежной королевы, шуба Снежной королевы, костюмы разбойников, презентация, проектор.
Действие 1.

Сказочник. 
Я сочинил героев, я мечтатель,

Они мне стали ближе, чем родня.

Но жить ли им - решает лишь читатель,

Уж их судьба в руках не у меня...

В тот миг, когда девчонки и мальчишки

Садятся тихо с книгой за столом,

Опять живут герои этой книжки,

И вновь добро сражается со злом.

Пусть Снежная не злится Королева,

Свою мораль она не утвердит.

Мы различим, где право, а где лево,

И правда непременно победит!
Никто на свете не знает столько сказок, сколько их знает сказочник. Под мышками у меня по зонтику: один с картинками, который я раскрываю над хорошими детьми, и тогда им снятся чудеснейшие сказки, а другой совсем простой, гладкий, который я развёртываю над нехорошими детьми, и поутру оказывается, что они ничего не видели во сне.

Вам повезло , что в канун Нового года я приготовил вам сказку Ганса Христиана Андерсена «Снежная королева», она научит вас светлой вере в победу солнца над мраком и доброго человеческого сердца над злом. Итак я начинаю… (раскрывает зонтик с картинками, вращает, открывает кулисы) .

Какое это чудо - лист бумаги.
Бывает белоснежным он с утра –

И вдруг: дороги, замки и овраги –

Я мир создал на кончике пера.
И в этом мире люди обитают,
Они живут, играют, говорят.
Смеются, плачут, думают, мечтают
Добро и зло на выбор свой творят.
Кто в радости, кто в горести, кто в гневе –

Попробуй их характер улови...
Я написал о Снежной Королеве –

Рассказ о дружбе, верности, любви...

Дойдя до конца нашей истории, мы будем знать больше, чем теперь. Так вот, жил-был тролль. Раз он был в хорошем расположении духа и смастерил такое зеркало, в котором все доброе и прекрасное уменьшалось, а всё негодное и безобразное выступало ярче.

(тролль и его ученики мастерят зеркало)

Тролль.

Только теперь можно увидеть мир и людей в их настоящем свете.

Ученик 1.

Это чудо! Скоро не останется ни одного человека, ни одной страны, которые не отразились бы в нашем зеркале. Люди , посмотрите на себя, как вы смешны, ха-ха-ха!

Тролль.

Давайте поднимем зеркало до неба и посмеёмся над всем миром, ха-ха-ха!

(берут зеркало вместе и двигаются с ним к зрителям, зеркало ………………………………………)

(тролль и его ученики смеются, потирают руки и убегают)

Сказочник .

Миллионы, биллионы осколков зеркала наделали ещё больше бед, чем само зеркало. Осколки разлетелись по свету: маленькие как песчинки попадали , случалось , людям в глаза и там оставались. Человек с таким осколком начинал видеть всё навыворот или замечать лишь дурные стороны, - ведь каждый осколок сохранял свойство зеркала. Некоторым осколки попадали прямо в сердце, и это было хуже всего: сердце превращалось в кусок льда. Были и большие осколки, что их можно было вставить в оконные рамы, и такие, что пошли на очки. По свету разлетелось много осколков.
Действие 2.
Сказочник .

В большом городе жили двое бедных детей. Родители их жили в мансардах смежных домов и часто позволяли детям ходить друг к другу по крыше в гости.

Бабушка .

Посмотрите дети в окно, это роятся белые пчёлки.

Кай .

А у них тоже есть королева, ведь у настоящих пчёл есть такая.

Бабушка 

Есть! Снежинки окружают её густым роем, но она больше их всех и никогда не остаётся на земле. Часто по ночам пролетает Снежная королева по городским улицам и заглядывает в окошки; вот оттого-то они и покрываются ледяными узорами, словно цветами.

Герда .

А Снежная королева не может войти сюда?

Кай 

Пусть-ка попробует! Я посажу её на тёплую печку, вот она и растает!

Ай! Мне кольнуло прямо в сердце, и что-то попало в глаз.

(Герда пытается разглядеть, что попало в глаз)

(Кай отталкивает её, Герда отходит, плачет)

Кай .

Должно быть выскочило, о чём же ты плачешь? У! Какая ты сейчас безобразная! Мне совсем не больно! Какие гадкие розы вокруг нас, фу.

Герда .

Ну, давай тогда рассматривать нашу любимую книжку.

Кай .

Ха-ха-ха! Да эти картинки хороши только для младенцев. А ты только посмотри на бабушку – старая, неуклюжая – вот это смешно, это мне нравится.(передразнивает бабушку, надевает её очки и передразнивает её походку, подражает её голосу)

Погляди в окно , Герда! Каждая снежинка кажется куда большей, чем на самом деле и походит на роскошный цветок, или нет, на десятиугольную звезду. Вот это чудо, как искусно сделано! Это куда интереснее настоящих цветов. И какая точность! Ни одной неправильной линии! Ах, если бы они только не таяли! Пойду-ка я покатаюсь на площади с другими ребятами.

Действие 3.
Кай .

Какие большие белые сани я только что видел! Я самый смелый! Вот сейчас догоню эти сани и привяжу к ним свои санки. Вот прокачусь, так прокачусь!

Снежная королева: 

Здравствуй, Кай.

Замерз ты видно

Дай тебя поцеловать

Залезай скорее в шубу

Будем вместе отдыхать.

Я возьму тебя с собою

В свой далекий снежный край

Ведь пришла я за тобой

Ты согласен, милый Кай?

(Целует Кая, укрывает его шалью)
Кай .

Мои санки! Не забудь мои санки! Мне теперь совсем не холодно и не жарко.

Снежная королева.
О Снежной Королеве всем известно.

Да, это я. Я соткана из льда.

Но жизнь людей мне мало интересна:

Вы нерациональны, господа.

Нелепы ваши бурные искусства,

Вам не понять снежинки красоты.

Вы вспыльчивы, надеетесь на чувства,

В вас нет холодной мудрой пустоты

Вы так нелепы, так ассиметричны,

Над вами разум не имеет власть,

Вы вспыльчивы, глупы и истеричны,

А я не знаю, что такое страсть.

Лишь тот, кого я в лоб поцеловала –

Подобно Каю, холоден, как снег.

И Герда зря его расколдовала:

Теперь он - жалкий добрый человек...
Действие 4.
Герда .

Кай, Кай, ты уже дома?

Бабушка .

Герда, ты нашла Кая?

Герда.  Где же  Кай, я думала он вернулся? Я расспросила всех мальчишек на улице, они видели как он привязал свои санки к большим саням, которые свернули в переулок и выехали за городские ворота. Никто не знает , куда он девался.

Как давно мой Кай пропал

Может он в беду попал?

Нужно в путь мне отправляться

Отыскать скорее братца.

Бабушка 

А вдруг он умер, утонул в реке?

Герда 

   Как умер и больше не вернётся? Не верю, не верю, не верю! 
Надену - ка  я свои новые башмачки, Кай ни разу не видел их, и пойду искать его.

(Герда отправляется на поиски)
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Действие 5
Герда: 
Ах, какой чудесный садик!

Как приятно здесь дышать.

Может здесь мне кто подскажет

Где мне Кая отыскать.

Хозяйка цветов

 Здравствуй милая девчушка

Как попала ты ко мне?

Герда: 
Помогите мне, старушка

А иначе быть беде.

Хозяйка цветов

Поживи ты здесь немного

Герда: 

Не могу, пропал мой Кай

Хозяйка цветов

Здесь Кай не проходил, но наверно пройдёт и тебе пока не о чем горевать, лучше попробуй вишен и полюбуйся цветами, они красивее нарисованных в любой книжке с картинками и все умеют рассказывать сказки. Пойдём, я тебе их покажу.

Герда: 

Так спешу я. Что же делать

 (уводит Герду в сад)

Хозяйка цветов

Я о доченьке мечтала

Поживи, не покидай.
Давно мне хотелось иметь такую миленькую девочку. Вот увидишь, как ладно мы с тобой заживём. Какие у тебя замечательные волосы, давай я их причешу.(причёсывает волосы и говорит в сторону) Надо позаботиться о том, чтобы Герда не вспоминала о своей бабушке  и о Кае.

Герда .

Что за красота, что за благоуханье! Во всём свете не сыскать книжки красивее этого цветника. (прыгает от радости и хлопает в ладоши.)

Хозяйка цветов уходит, оставив девочке свою шляпу..

Герда.

Как здесь много цветов и всё-таки, мне кажется, что какого-то не достаёт.(рассматривает шляпу Хозяйки цветов так вот оно что! Тут нет роз, ни одной, это Хозяйка цветов позаботилась и спрятала их  (появляется роза). Как же я могла забыть свои розы и Кая, мне надо торопиться. Не знаете ли вы где он? Верите ли тому, что он умер и не вернётся больше?

Роза .

Я средь всех цветов царица,

Шипов моих любой боится.

Но красота и аромат мои

Любой украсят сад.

Кай не умер! Я ведь была под землёй сейчас, но его там нет.

Герда 

Что же мне скажет огненная лилия?

Лилия 

Слышишь. Бьёт барабан. В длинном красном одеянии стоит на костре индийская вдова. Пламя вот-вот охватит её и тело её умершего мужа. Разве пламя сердца может погаснуть в пламени костра?

Герда 

Ничего не понимаю!

Лилия 

Это моя сказка!

Герда 

Она, может быть и хороша, но в ней нет и слова о Кае.

Золотой одуванчик – ты маленькое солнышко! Скажи, не знаешь ли ты, где мне искать моего названного братца?

Одуванчик .

Я красивый, молодой

Наступила весна, весь
Одуванчик золотой.

Не боялся никого,

Даже ветра самого.

Постоял я золотой,

Постарел и стал седой.

И как только поседел,

Вместе с ветром улетел.

Весело светит солнышко, из зелёной травки выглядывают первые жёлтенькие цветочки и сверкают на солнышке, словно золотые. Во двор вышла посидеть бабушка, к ней подбежала её внучка и поцеловала свою бабушку. Золото на её губах, золото в её сердце, золото и на небе в утренний час. Вот и всё.

 Анютины глазки:

У вас в палисаднике,

Возле террасы

Растут голубые

Анютины глазки

Анютины глазки.

Мы так распускаемся быстро

Как в сказке.

Георгин.

Я в лохматой шапке яркой

И в саду цвету, и в парках.

Красный, розовый, бордовый,

Всем понравиться готовый.
Герда 

От цветов ничего не добьёшься, хоть они и красивые, но слишком заняты собой.  Да и мне до этого нет дела, я должна разыскать Кая. Бедная моя бабушка, но я скоро вернусь и приведу Кая.
Действие 6.
Появляются ворон и ворона

Ворон:
Каррр. Остановись сейчас же

Ворона: 
Кто ты и куда спешишь?

Герда:
 Братца я ищу по свету

Ворон: 
А туда ли ты бежишь?

Герда: 
Вы не видели здесь Кая

Ворона:

 А какой твой братец Кай

Герда: 

Очень добрый он, красивый

Видел. 
Ну же, отвечай

Ворон: 

Тут на днях попал к нам мальчик

И по признакам похож

Герда:
Как чудесно. Ворон милый

Ты к нему не отведешь?

Ворона:

 Подожди. Здесь в королевстве

Нужно осторожней быть

Всю охрану аккуратно и спокойно обходить.

Герда: 

Умоляю, помогите

Я ищу его давно

Что же делать мне, скажите

Как мне выручить его?

Ворон: 

Ладно, только не реви

Помогу тебе, смотри-

Вот стоит дворец принцессы

Там твой Кай теперь живет

Герда: 

Как прекрасно, побежали

Кай меня наверно ждет.

Ворона: 

Ты иди за нами тихо

Проведем тебя к нему

Ворон: 

И сними свои ботинки

Топать нам тут ни к чему.

Король: Ты кто? Как ты сюда попала? Молчи, не говори, ты наверняка хотела что- нибудь украсть! Не позволю! Сейчас сюда прибежит стража, а потом слетятся приведения.

Герда начинает плакать.

Король: Не плачь! Терпеть не могу слёзы! Сейчас пойдем к моей дочери. Она хорошая девочка, ты найдёшь с ней общий язык!

(Все герои входят в бальный зал. В зале много гостей. Принц и принцесса танцуют вальс.
Герда дотрагивается до принца.)
Герда: 

Кай, родной мой
Поворачивается Кай

Герда: 

Ой, ошиблась

Ты не Кай мой, ты чужой

Принц : 
Что такое, что случилось

Ты поговори со мной.

Герда:
 Брата я ищу по свету

Обошла полмира я.

Принцесса: 
Видела вчера карету

Снегом замела меня.

Королева в нем сидела, 
рядом был мальчишка с ней

Герда: 
А куда они умчались

Как угнаться мне за ней?

Принцесса:
Ты не плачь, тебе поможем

Шубка вот и муфта есть

Дам тебе свою карету и немножечко поесть.

Принц: 

Осторожней будь в дороге

Здесь разбойники шалят

Герда:
 Вот спасибо вам Большое,

Я иду к тебе мой брат.

Герда 

Спасибо вам за всё, но мне надо торопиться (уходит, все её провожают ,машут вслед).

Действие 7.
Атаманша 

Мы разбойники – бандиты, мы ужасно знамениты!

1 разбойник 

Жизнь у нас полна веселья и разбоя и безделья.

Все дрожите! В лес зазря вы не ходите!

Всё что ваше, станет наше.

2 разбойник 

Нет в лесу для нас преграды, каждого обидеть рады.

3 разбойник

Работать сами мы не будем.

Лишь только золото мы любим.

Его побольше мы награбим,

Нам больше ничего не надо.

4 разбойник

Мы разбойники лихие.

5 разбойник

В общем парни неплохие.

4 разбойник.

Развернуться можем в драке

5 разбойник

Кто кого?

4 разбойник

Мы гуляки – забияки

5 разбойник

Нам нельзя прожить без драки

4 разбойник

Говорят про нас зеваки 

Парни , во!

Мама-разбойница: Посмотрите - ка скорее

Едет золото ко мне.

Эй ловите, побыстрее

Все несите только мне.

Мама-разбойница: Ишь какая королевна

С моей дочкой будешь жить

Петь ей песни, поболтаешь

Можешь кашу ей сварить.

Маленькая разбойница: Мама, где ты ходишь бродишь?

Есть хочу я и играть.

Мама-р: ну чего ты колобродишь,

Я ходила воевать.

Вот какой тебе подарок

Нравится?

Маленькая разбойница: Конечно, мам

Будет мне она игрушкой

Я тебе ее не дам.

Муфта, шубка, все, что нужно

Эй, отдай скорее мне

Герда: вы берите что хотите

Только ехать нужно мне.

Маленькая разбойница: Ой, какая ты смешная

«Отпустите вы меня»

Я таких не отпускаю

Не хорошая ведь я.

Герда: брата своего ищу я

Время некогда терять

Маленькая разбойница: Замолчи. Ведь не шучу я.

Не люблю я отпускать.

Не реви тебе сказала,

Не люблю я всяких слез.

Не реви, воды мне мало?

Не шучу я, я всерьез.

Голуби: Мы видали ее братца

Отпусти ее скорей.

С королевой он поехал

До Лапландии своей.

Маленькая разбойница: ну-ка птицы замолчите

Суп из вас сварю сейчас

Герда: Умоляю помогите

Помощи прошу у вас.

Олень: Показать я путь сумею

Ты же сжалься, отпусти

Я ее теплом согрею

Ну не злись, а помоги.

Маленькая разбойница: Что вы все тут раскричались

Или вас пощекотать

Я еще не наигралась, чтоб ее мне отпускать.

Ладно, хватить лить тут слезы

Море скоро тут нальешь.

Отвези ее скорее

И вернешься, как найдешь.

Олень: Вот Лапландия ступай

Там уже заждался Кай.

Все уходят.

Лапландка (сидит у костра)
Ах вы, бедняги! Долгий же вам путь предстоит. Придётся сделать сто миль с лишком, пока доберётесь до места, где Снежная королева зажигает голубенькие бенгальские огни. Я напишу пару слов на сушёной треске финке, которая живёт в тех местах и лучше моего сумеет научить вас, что надо делать.

Финка (сидит у костра)
Кай в самом деле у Снежной королевы, но он вполне доволен и думает,что лучше ему нигде и быть не может. Причиной же всему осколки зеркала,что сидят у него в сердце и в глазу. Их надо удалить, иначе он никогда не будет человеком, и Снежная королева сохранит над ним власть. Сделать Герду сильнее я не в силах. Сила – в её милом невинном сердечке. Если Кая не освободит Герда, этого не сделает никто. Только ей это под силу (уходят).

Олень 

Я сделал всё, что мог для тебя, дальше идут владения Снежной королевы, мне туда заходить нельзя. Прощай храбрая маленькая девочка. (Убегает. Герда уходит)

Действие 8.
(Снежная королева сидит на троне, а Кай складывает из льдин слово «вечность».)
Снежная королева

Если ты сложишь слово вечность, ты будешь сам себе господин, и подарю тебе весь свет и пару новых коньков. А теперь мне пора в тёплые края, я побелю их немного! Это хорошо после лимонов и винограда. (уходит)

Танец снежинок
Герда: Кай, мой братец

Как же долго

Я искала здесь тебя

Кай: Отойди скорей отсюда

Слово «вечность» пишу я.

Герда: Неужели не узнал ты

Герду милую свою

Как же долго я плутала

Кай: Руку отпусти мою.

Герда: Злой противный ты мальчишка

Как со мной так можешь ты

Кай: отойди, тебе сказал я.

Уходи. Не слышишь ты.
Герда заплакала.

Кай: Что случилось? Что со мною

Герда: Кай вернулся ты ко мне.

Кай: Что я делал здесь так долго?

Герда: Жил как будто ты во сне.

Кай пойдем домой скорее

Все тебя там заждались

Кай: побежали побыстрее

Пусть растает эта жизнь.

Не хочу быть в сердце с льдинкой

Прочь уйдет пускай зима

Герда: Мы с тобой две половинки

Теплота тебя спасла.

Снежная королева: Что здесь делает девчонка

Кай. Гони ее скорей.

Что такое эта льдинка

В сердце нет ее теперь.

Как смогла ты все разрушить,

Что? я таю? Вот беда.

Снега, снега мне скорее

Я вода, вода, вода. .

Рушатся чертоги снежной королевы.
Сказочник 

Ну, вот и сказке конец! Кай и Герда пошли домой, на их дороге от их горячих сердец расцветали цветы и зеленела травка, их встречал колокольный звон родного города. Холодное, пустынное великолепие царства Снежной королевы было забыто ими, как тяжелый сон.

